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Mission Statement/Declaración de la Misión 

We, the Catholic community of St. Paul, are building the kingdom 
of God through the celebration of sacraments, faith formation, 
support of one another, the sharing of gifts in ministry and by 

evangelization. 
 

       Nosotros, la comunidad Católica de la Iglesia St. Paul, estamos                      
                construyendo el reino de Dios por medio de la celebración de los 
                            sacramentos, la formación en la fe, el apoyo mutuo. 

                 Parish Office Hours  :                                                                                                  Address: 
                 Monday-Friday 9:00 am  - 2:00 pm                                             10000 David Moore Drive 
                 Parish Office: (512) 280-4460                                                              Austin, Texas  78748  
                 Parish Email: office@saintpaulaustin.org              
                 Financial Assistance: (SVDP) (512) 420-4077 

Facebook: stpaulcatholicaustin 
Instagram: @spccaustin 

Website: www.saintpaulaustin.org 

 

November 9, 2025 
 

PASTORAL TEAM 
 

Pastor: Rev. Johnson Nellissery, ISP 
Associate Pastor: Rev. Hector Vega, ISP 

Dcn. Michael Marchek 
Dcn. Rey Garza 

Dcn. Salomon Villegas 
 

ADMINISTRATIVE STAFF 
 

Parish Business Administrator 
John Steen 

 

Office Administrator 
Veronica (Betty) Torres 

 

Director of Religious Ed. 
JJ Flores 

 

Coordinator of Youth Ministry 
Alyssa Duran 

 

Property Manager 
Anita Gonzalez 

 

Bookkeeper 
Dewi Sauer 

 
 

MASS SCHEDULE 
 

First Saturday: 8:00 am (English) 
Saturday: 5:00 pm (English) 
Sunday: 8:30 am, 10:30 am,  

& 5:00 pm (English) 
12:30 pm (Spanish)  

Daily Mass: Monday-Friday, Noon (Eng.) 
 
 

RECONCILIATION 
 

Thursday in anticipation of 
First Friday at 6:00 pm 

Saturdays: 4:00 - 4:45 pm 
First Saturday: 8:30 am 

or Call Parish Office for an appointment 
 
 

BAPTISM 
 

Check the St. Paul Parish  
website or call the Parish Office 

 
 

MARRIAGE 

Call Parish Office or complete intake form  
on the website 9-12 months in advance.  

 
 

SACRAMENT OF THE SICK/
ANOINTING 

 

Call the Parish Office 
 
 

ADORATION OF THE  
BLESSED SACRAMENT 

 

Every Friday 12:30 pm - 10:00 pm 
 

First Friday of each Month  
following the Noon Mass until 

Saturday at 7:30 am  
 

CHAPEL 
 

Open daily 8:30 am - 8:00 pm 



Greetings From Father Johnson Saludos de Padre Johnson

The St. Paul  Parish office will be closed in observance of  
Veterans Day on Tuesday, November 11. We will reopen at 

9am on Wednesday, November 12. There will be Noon Mass! 
 

LaÊoficinaÊdeÊlaÊparroquiaÊdeÊSt.ÊPaulÊestaráÊcerradaÊenÊ 
obsérvenseÊdeÊDiaÊdeÊlosÊVeteranosÊelÊMartes,Ê 

11 deÊNoviembre.ÊVolveremosÊaÊabrirÊaÊlasÊ9amÊelÊ 
MiércolesÊ12 deÊNoviembre.ÊSiÊhabráÊmisaÊdelÊmediodía! 

Dear Parish Family of St. Paul, 
 

Tomorrow I will travel to India for to connect and vacation. This 
trip provides a wonderful opportunity to visit my family, spend 
time with the Schoenstatt Fathers’ community, and participate in 
our annual retreat. I am truly excited to go home and reconnect, 
both personally and spiritually. 
 

During my visit, I will have the opportunity to visit the graves of 
my parents - a moment that holds deep meaning, especially in 
November, when we remember and pray for all the faithful de-
parted. Please know that I will carry each of you and your loved 
ones in my prayers during this special time. 
 

This Sunday, we celebrate the Feast of the Dedication of the 
Lateran Basilica, the mother church of all churches in the world. 
This feast reminds us that we, as the living Church, are temples of 
God’s presence. In this Sunday’s Gospel (John 2:13–22), Jesus 
speaks of the true temple—His own Body—and calls us to keep 
our hearts pure and open to God’s dwelling. 
 

As we look ahead, we also mark Veterans Day on Tuesday. We 
offer our heartfelt gratitude and prayers to all who have served 
and continue to serve our nation with courage and sacrifice, may 
we all continue to support them in every way. On Thursday, we 
honor St. Frances Xavier Cabrini, the first American citizen to be 
canonized. Her missionary zeal and tireless service to immigrants 
continue to inspire the Church in the United States today. 
 

Our new church construction continues to move forward on 
schedule, filling us with joy and anticipation as we look toward its 
completion. I am deeply grateful for your ongoing prayers, gen-
erosity, and support in making this dream a reality for our parish 
family. 
 

May God bless you and your families abundantly in the week 
ahead. Please keep me in your prayers as I travel and know that I 
will be praying for you from India. 
 

Blessings for all, Father Johnson 

QueridaÊfamiliaÊparroquialÊdeÊSt.ÊPaul, 
 

Mañana viajaré a la India para conectarme y tomar unas vacacio-
nes. Este viaje me brinda una maravillosa oportunidad para visitar a 
mi familia, pasar tiempo con la comunidad de los Padres de 
Schoenstatt y participar en nuestro retiro anual. Estoy realmente 
emocionado por volver a casa y reconectarme, tanto personal como 
espiritualmente. 
 

Durante mi visita, tendré la oportunidad de visitar las tumbas de 
mis padres, un momento que tiene un profundo significado, espe-
cialmente en noviembre, cuando recordamos y rezamos por todos 
los fieles difuntos. Quiero que sepan que los llevaré a cada uno de 
ustedes y a sus seres queridos en mis oraciones durante este tiempo 
especial. 
 

Este domingo celebramos la FiestaÊdeÊlaÊDedicaciónÊdeÊlaÊBasílicaÊ
deÊLetrán, la iglesia madre de todas las iglesias del mundo. Esta 
fiesta nos recuerda que nosotros, como Iglesia viva, somos templos 
de la presencia de Dios. En el Evangelio de este domingo (Juan 2, 13
-22), Jesús habla del verdadero templo —su propio Cuerpo— y nos 
llama a mantener nuestros corazones puros y abiertos a la presen-
cia de Dios. 
 

De cara al futuro, también celebramos el DíaÊdeÊ losÊVeteranos el 
martes. Ofrecemos nuestro más sincero agradecimiento y nuestras 
oraciones a todos los que han servido y siguen sirviendo a nuestra 
nación con valentía y sacrificio. Que todos sigamos apoyándolos en 
todo lo posible. El jueves honramos a SantaÊFranciscaÊJavierÊCa-
brini,Ê la primera ciudadana estadounidense en ser canonizada. Su 
fervor misionero y su incansable servicio a los inmigrantes siguen 
inspirando a la Iglesia en los Estados Unidos hoy en día. 
 

La construcciónÊdeÊnuestraÊnuevaÊiglesia sigue avanzando según 
lo previsto, lo que nos llena de alegría y anticipación mientras espe-
ramos su finalización. Estoy profundamente agradecido por sus 
continuas oraciones, generosidad y apoyo para hacer realidad este 
sueño para nuestra familia parroquial. 
 

Que Dios los bendiga abundantemente a ustedes y a sus familias 
durante la semana que comienza. Por favor, manténganme en sus 
oraciones mientras viajo y sepan que yo estaré orando por ustedes 
desde la India. 
 

Bendiciones para todos, Padre Johnson 

November - Holy Souls in Purgatory 

St. Paul Parish Office Closure – Veterans Day  

November provides an opportuni-
ty for the faithful to reflect on  
mortality, eternal life, and the 

bonds that transcend this earthly 
existence. Through our prayers, 

sacrifices, and acts of charity, we 
can alleviate the suffering of the 

souls in purgatory and deepen our relationship with God.   
 

Noviembre ofrece una oportunidad para que los fieles reflexionen 
sobre la mortalidad, la vida eterna y los lazos que trascienden 

esta existencia terrenal. A través de nuestras oraciones, sacrifi-
cios y actos de caridad, podemos aliviar el sufrimiento de las al-

mas en el purgatorio y profundizar nuestra relación con Dios. 

Notice: No Noon Mass on Upcoming Mondays  

Please note that there will be no Noon Mass on the following 
Mondays: November 10, 17, 24, and December 1 and 8.  

On these dates, Deacon Michael will offer a  
Eucharistic Service in place of the Mass.  

Thank you for your understanding and continued prayers. 
 

Por favor, tengan en cuenta que noÊhabráÊMisaÊdelÊMediodía los  
siguientes lunes: 10, 17, 24 deÊNoviembreÊyÊ1ÊyÊ8 deÊDiciembre.  

En estas fechas, elÊDiáconoÊMichaelÊofreceráÊunÊ 
ServicioÊEucarístico en lugar de la Misa.  

Gracias por su comprensión y sus continuas oraciones. 



November/Noviembre                                        
9 - For the Poor  
16 - Catholic Campaign for  Human Development 

COLLECTION REPORT/INFORME DE RECAUDACION 
October 27 – November 2, 2025

Special Collections/Colecta Especial

 Regular Weekly CollecƟon (Actual CollecƟon)     $12,969 
 Amount Needed Weekly (Budgeted CollecƟon)    $14,500 
 Below Weekly Budget    ($1,531) 

 Year-to-Date Actual (July 1, 2025 – Nov. 2, 2025)  $229,076 
 Year-to-Date Budget (July 1, 2025 - Nov. 2, 2025)  $261,000 
 BELOW 2026 Annual Budget   ($31,924) 

Thank you for your conƟnued support and generosity! 
¡Gracias por su conƟnuo apoyo y generosidad! 

Mass AƩendance   AƩendance 

 Saturday     5:00 pm   210 
 Sunday        8:30 am  166  

 Sunday      10:30 am  305  
 Sunday      12:30 pm  313 

 Sunday        5:00 pm     191_ 
Totals               1,345 

WEEKEND MASS ATTENDANCE

Please Don’t Forget Us! 

FISCAL YEAR 2025 STEWARDSHIP REPORT/REPORTE  
DE MAYORDOMIA - November 2, 2025

Religious Education/Educación religiosa  

It is easy to forget about the operating needs 
of our parish with the focus on our new 

church. Your regular tithing is greatly appre-
ciated. Thank you for your generosity in 

helping to support our parish. 
 

PorÊFavor,ÊNoÊSeÊOlvideÊdeÊNosotrosÊ 
Es fácil olvidarse de las necesidades operativas de nuestra  

parroquia al centrarnos en nuestra nueva iglesia. Su diezmo  
regular es muy apreciado. Gracias por su  

generosidad al ayudar a sostener nuestra parroquia.  

 First CollecƟons (Tithing)          $12,969 
   

 AddiƟonal DonaƟons:   

  New Building Fund          $5,640 
  SVdP              $435 

  Interior Furnishings Campaign          $5,090 
 Total Other DonaƟons         $11,165 
 Grand Total         $24,134 

As our Religious Education classes continue, we ask parishioners 
to keep our children, catechists, and families in prayer.  
May our young disciples’ hearts be open to God’s Word  

and may their faith deepen each day.  
Please see the bulletin, website and Facebook for upcoming 

events and ways to support our students. 
 

A medida que continúan nuestras clases de Educación Religiosa, 
pedimos a los feligreses que mantengan en sus oraciones a  

nuestros niños, catequistas y familias. Que los corazones de  
nuestros jóvenes discípulos estén abiertos a la Palabra de Dios y 
que su fe se fortalezca cada día. Por favor, consulte al boletín,  

nuestro sitio web y Facebook para conocer los próximos eventos  
y las formas de apoyar a nuestros estudiantes.  



Prayer Requests/Peticiones de Oración 

Mass Intentio ns/Intenciones de Misas 

Lucy Castillo               Letty Flores                   Monika Arizmendi    
Cesar Lopez             Yvette Robledo           Eliseo Salas                    
Jane Greenberg     Lisa Rodriguez           Joann Molina                

                                  Mike Nielson              George Necer            Imelda Chapa                 
                                 Joanna Mancini             Pat Ramirez                              Rocio Garcia                                      
                  Theo Cyr                   Fran Macias                          David Davila                           
                                   Luis Sanchez           LuAnn Paiz                  Alex Ojeda                                   
                  Calian E. Walsh        Charles Warner        Richard Boncales      
                  Agnes Bunn             Maria E. Cantu          Elizabeth Walsh         
                            Mary DeLeon                   Carlos Mendoza       Pablo Reynaga Jr                         
                                  Jerome Eureste      Roberto Reyna          Marty J. Alkis 
                 Susie Bush                Fernanda Niblas       Victor Lefebvre 
                              Eddie & Jessie Riojas  Roger & Mary Rice  Stephanie Flores 
       Marty & Claudia Brown     Georgette   & Gaston  St-Onge    Jason Wilson   

 

Online Prayer Requests/Peticiones de Oración 
Please pray for our parishioners who are ill at this time. Thank you! 

FavorÊdeÊorarÊporÊnuestrosÊfeligresesÊqueÊestánÊenfermos.Ê¡Gracias! 
 

We remove the names of the sick at the end of each month, so 
please contact the office to update regularly. Thank You! 

 

EliminamosÊlosÊnombresÊdeÊlosÊenfermosÊalÊfinalÊdeÊcadaÊmes,Ê
asíÊqueÊporÊfavorÊllameÊaÊlaÊoficinaÊparaÊactualizarÊseÊ

informaciónÊregularmente.Ê¡Gracias!Ê 

 

Intention/Intención: Juana M. Gomez  

                                                                                           Healing 

 
From/De: Maria Perez 

These beautiful 9-inch blessed candles are now  
available at the front office. We are asking for an 

 $8 donation per candle to offset the cost.  
 

Visit the front office today to get yours! 

We invite you to participate in our parish community  
by sponsoring a Tabernacle candle with a particular  
prayer intention. The flickering light will symbolize  

your intentions and bring solace and hope to all  
who gather in prayer. 

Tabernacle Candle /Vela de Tabernáculo 

Blessed Candles/Velas Bendecidas 

 Nov   08      5:00pm  †  Phyllis Link 
  

 Nov  09       8:30am      †   JoEllen McLaughlin 
    

                                          10:30am   †    Elizabeth Leadley 
  
                  12:30pm  †     Elisa Ponce 
             
                                             5:00pm    †   Charlie Kirk  
 

 Nov    10    12:00pm             Eucharistic Service 
  

 Nov   11   12:00pm   †    Edward Carroll 
 

 Nov   12   12:00pm        Stephen S. Reyes & Family 
 

 Nov   13   12:00pm  †       For the souls in purgatory  
 

 Nov   14   12:00pm         John Carroll 

Knights of Columbus/Los Caballeros de Colón  

St. Vincent de Paul Society will start the 2025 Christmas Project on 
the last two weekends in November. 
Please consider selecting an ornament from the Christmas trees. 
· HEB gift cards to provide a family Christmas dinner 
· Gifts for the children or family 
This year there are 35 families in need and 90 children. Please drop 
the wrapped gifts off at the office – or in church narthex by Decem-
ber 8.    Thank you for your support and generosity. If you would like 
to sponsor a family this year, please contact Gerre at 512-282-4150   
 

La Sociedad de San Vicente de Paúl comenzará el Proyecto de Na-
vidad 2025 durante los dos últimos fines de semana de noviembre. 
Por favor, considere elegir un adorno de los árboles de Navidad. 
· Tarjetas de regalo de HEB para ofrecer una cena de Navidad a           

        una familia 
· Regalos para los niños o la familia 
Este año hay 35 familias necesitadas y 90 niños. Por favor, entre-
gue los regalos envueltos en la oficina o en el nártex de la iglesia 
antes del 8 de diciem-
bre. Gracias por su apo-
yo y generosidad. Si 
desea patrocinar a una 
familia este año, comu-
níquese con Gerre al 
512-282-4150. 

The  Knights  of  Columbus Council  
10209  will be  selling  pecans,  fla-
vored pecans and pecan gift sets 

on November 22nd and 23rd. This year there will be 
two ways to purchase pecans. You can use our council WEB 
site www.council10209.org. At the bottom of the WEB page click 
on 2025 Pecan Sale. An order will be placed with the Pecan Sales 
coordinator; the order will be available for pickup at the end of 
the week at St. Paul parish. There will not be a shipping charge or 
sales  tax  if  ordered  through  this  method.   
 

We will also have pecans, flavored pecans and pecan gift sets 
available for purchase after each mass on the weekend on  
November 22nd and 23rd. 
 

The fundraiser is used to support our church, our seminarian and 
various charities. Thank you for supporting our Knights of Colum-
bus Council 10209  
 

El Consejo 10209 de Caballeros de Colón venderá nueces, nueces con 
sabor y juegos de regalo de nueces pecanas. Este año habrá dos formas 
de comprar nueces. Puede  utilizar  el  sitio  WEB  de  nuestro  consejo 
www.council10209.org. En la parte inferior de la página WEB, haga clic 
en Venta de nueces 2025. Se hará un pedido con el coordinador de ven-
tas de nueces, el pedido estará disponible para recoger al final de la se-
mana en la parroquia de St. Paul. No habrá gastos de envío ni impues-
tos sobre las ventas si el pedido se realiza a  través  de  este  método. 
 

También tendremos pacanas, pacanas con sabor y juegos de regalo de 
pacanas disponibles para la compra después de cada misa el fin de  se-
mana  del 22  y  23  de  noviembre. 
 

La recaudación de fondos se utiliza para apoyar a nuestra iglesia, nues-
tro seminarista y varias organizaciones benéficas. Gracias por apoyar a 
nuestro Consejo 10209 de Caballeros de Colón  

2025 SVDP Christmas Program 



Readings for the Week of  November 9, 2025 
Lecturas para la Semana 9 de Noviembre, 2025 

 Is there a special day that you would like to  
commemorate such as an anniversary, birthday, 
deceased  memorial,   etc.? Donations are  always  
accepted  and  appreciated  to  sponsor the floral  

arrangements and to help offset the floral  
expenses for the parish. You may  pay  by:   

1.) Online  Giving  (from)  the  Online Giving Drop Down  
Menu, select Fees – Pay Here,  

select Account *  Floral’,  and  please  fill  in the   Description  field),   
or  2.) leaving  your  payment and intention in the office.  

A donation of $85 is recommended. (This  may  exclude  weddings  
and  quinceañeras  when  the  arrangements  are  more  lavish  and  

tailored  for  the   occasion.  The  respective  coordinators  will 
guide.)  A two-week notice is recommended.  

The sponsor and intention will be listed in the Bulletin.   
Thank you for your support of the Floral Ministry.   

 

¿Hay algún día especial que le gustaría conmemorar, como un 
aniversario, cumpleaños, memoria de un difunto, etc.?  Siempre  
se aceptan y agradecen donaciones para patrocinar los arreglos 

florales y ayudar a compensar los gastos florales de la parroquia. 
Puede pagar mediante: 1) DonacionesÊenÊlínea (en el menú  

desplegable de Donaciones en línea, seleccione Tarifas - Pagar 
aquí, seleccione Cuenta * 'Floral' y complete el campo Descripción), 

o 2)ÊdejandoÊsuÊpagoÊeÊintenciónÊenÊelÊoficina. Se recomienda 
November Pope’s Intention 

 

For the prevention of suicide 
Let us pray that those who are struggling with suicidal thoughts 

might find the support, care, and love they need in their  
community, and be open to the beauty of life.  

 

PorÊlaÊprevenciónÊdelÊsuicidio: 
Oremos para que quienes estén luchando con pensamientos  

suicidas puedan encontrar el apoyo, el cuidado y el amor  
que necesitan en su comunidad, y estén abiertos a la  

belleza de la vida.  

Altar Flowers-Sponsorship/Flores del Altar Apadrinamiento 

Sunday/Domingo 
Feast of the DedicaƟon of the Lateran Basilica in Rome 
Ez 47:1-2, 8-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; 1 Cor 3:9c-11, 16-17; Jn 2:13-22 
Fiesta de la Dedicación de la Basílica de Letrán  
Monday/Lunes 
Memorial of Saint Leo the Great, Pope and Doctor of the Church 
Wis 1:1-7; Ps 139:1b-3, 4-6, 7-8, 9-10; Lk 17:1-6 
Memoria de San Leon Magno, Papa y Doctor de la Iglesia  
Tuesday/Martes 
Memorial of Saint MarƟn of Tours, Bishop 
Wis 2:23-3:9; Ps 34:2-3, 16-17, 18-19; Lk 17:7-10 
Memoria de San MarƟn de Tours, Obispo  
Wednesday/Miércoles 
Memorial of Saint Josaphat, Bishop and Martyr 
Wis 6:1-11; Ps 82:3-4, 6-7; Lk 17:11-19 
Memoria de San Josafat, Obispo y MárƟr  
Thursday/Jueves 
Memorial of Saint Frances Xavier Cabrini, Virgin 
Wis 7:22b-8:1; Ps 119:89, 90, 91, 130, 135, 175; Lk 17:20-25 
Memoria de Santa Francisca Javier Cabrini, Virgen  
Friday/Viernes 
Wis 13:1-9; Ps 19:2-3, 4-5ab; Lk 17:26-37  
Saturday/Sábado 
Wis 18:14-16, 19:6-9; Ps 105:2-3, 36-37, 42-43; Lk 18:1-8 


